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Vecsernyés Ildikó

A MAGYAR SZLENG TANÍTÁSÁRÓL ÉS TANULÁSÁRÓL

Käsmu 2010. június 11.
- előadásvázlat -

A szleng definiálása nem is olyan egyszerű. Talán sok kritérium együttesen jellemezheti a legjobban a szlenget:
· a szleng egy bizonyos kis csoport beszédmódja

· a különböző korú és különböző hobbi iránt érdeklődő emberek szívesen használnak rájuk jellemző szavakat, kifejezéseket, amelyek nem irodalmi nyelviek

· számukra a csoporthoz tartozás eszköze ez

· nem illik hivatalos beszédhelyzetbe, csak bizalmasba

A nyelvtanuló általában szerintem nem a nyelvórákon találkozik a szlenggel először. A kezdő és haladó nyelvkönyvekben nemigen találunk szlenget. (Kivétel pl. az Unkaria helposti 2 könyv). Az ok? A szlenggel „vigyázni kell“, nem mindegy, kinek és miről beszélünk, amikor szlengszavakat használunk. 

A magyarul már valamennyire beszélő diák azonban, ha elutazik Magyarországra; jelentkezik az iwiw-re (a magyar „Facebook“) vagy tévét, youtube-videót néz magyarul, rögtön észreveszi, hogy „alapszavak és –kifejezések“ hiányoznak a szókészletéből. Nálunk, a Helsinki Egyetemen általában az első tanév és nyári szünet után, ősszel jelenti be valamelyik tanuló, hogy jó lenne, ha szlengszavakat is tanulhatnánk.

Néhány éve a budapesti Vásárcsarnokban járva méginkább ráébredtem, hogy szlenget milyen fontos lenne tanítani a magyarórán is. Ott ugyanis a zöldségárusoknál a zöldség- és gyümölcsnevek egy része szlengszavakkal volt feltűntetve az ártáblákon. 

A jövő zenéje: egyre több szleng az utcán / a reklámokban? 

Természetesen nem gyakran tanítok szlenget, de egy hasznos szólista, néhány játékos feladat szerintem csak segítheti a nyelvtanulókat.

Ilyen listát, feladatokat hoztam ide is, remélem, fel tudják ezeket használni a nyelvtanításban.

Szlengszavak eredete pl.:
· rövidítéssel, kicsinyítő képzőkkel: l. pari és a többiek (egy részük egyenesen gyermeknyelvi - hol a határ?)

· meglévő irodalmi nyelvi szavak más jelentésben (abrakol)

· idegen nyelvből átvett szavak vagy tükörfordítások (cigány, angol, német...): pl. fíling, lájtos
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Gyakori szlengszavak listája
- a durva stílusú szavakat kihagytam

- a „fordításokat“ egyszerűsítettem

(Parapatics Andrea szlengszótára* és teljesen szubjektív válogatásom eredménye.)

aksi ‚akkumulátor‘

amcsi ‚amerikai‘

anyázik ‚káromkodik‘

arc ‚ember/férfi‘

ász ‚okos, szakértő ember‘

asszony ‚barátnő‘

baci ‚bacilus‘

Balcsi ‚Balaton‘

balek ‚mindenre rávehető ember‘

balfácán ‚ügyetlen ember‘

balhé ‚baj, veszekedés‘

banzáj ‚összejövetel‘

beadandó isk: esszé, házidolgozat‘

bedob vmit ‚megeszik/megiszik vmit (gyorsan)‘

behúz vkinek ‚megüt vkit‘

bejön vkinek vmi/vki ‚tetszik vkinek vmi/vki‘

belefér ‚megoldható‘

bevállal ‚nehezebb feladatot elvállal‘

bevesz ‚elhisz‘

bicaj/bringa; bicajozik/bringázik ‚bicikli‘; ‚biciklizik‘

biosz, bigyó ‚biológia‘

bulizik ‚szórakozik‘

cerka ‚ceruza‘

ciki ‚kellemetlen‘

colos ‚magas‘

cucc ‚holmi‘

cuki ‚aranyos‘

csaj ‚lány, nő‘

(be)csajozik ‚lányokkal ismerkedik‘

csini ‚csinos‘

csíp ‚kedvel‘

csípőből ‚könnyedén‘

csóró ‚szegény‘

csöpögős ‚romantikus‘

depi; depis ‚depresszió‘; ‚szomorú‘

doga ‚dolgozat‘

dohány ‚pénz‘

dögös ‚kihívóan csinos‘

duma/dumcsi ‚beszéd‘

dumál/dumcsizik ‚beszél(get)‘

dzsuva; dzsuvás ‚piszok‘; ‚piszkos‘

égés ‚kellemetlen helyzet‘

fagyi ‚fagylalt‘

felvág vmire ‚dicsekszik vmivel‘

figyusz ‚figyelj‘

fíling ‚érzés‘

fincsi ‚finom‘

föci ‚földrajz‘

fullos ‚mindennel felszerelt‘

fű ‚marihuána‘

gatya ‚nadrág‘

gázos ‚kellemetlen‘

gimi ‚gimnázium‘

gyümi ‚gyümölcs‘

hepp ‚mánia‘

hidegre tesz vkit ‚megöl vkit‘

husi ‚hús‘

hülyül ‚bolondozik‘

jogsi ‚jogosítvány‘

kaja; kajál; kajálda ‚ennivaló; ‚eszik‘; ‚étkezde‘

kiakad ‚ideges/dühös lesz‘

király/sirály ‚nagyon jó‘

kivan ‚idegileg kimerült, kifáradt‘

koli/kolesz ‚kollégium‘

korizik ‚korcsolyázik‘

köszi ‚köszönöm‘

lájtos ‚könnyű‘

lelkizik; lelkizés; ‚bizalmasan beszélget‘

lepedő ‚ezer forint‘

lógás ‚engedély nélküli hiányzás iskolából/munkából‘

lőttek vminek ‚meghiúsul vmi‘

magas vkinek vmi ‚nehezen érthető vkinek vmi‘

mákja van vkinek ‚szerncséje van vkinek‘

megdob vkit vmivel ‚ad vkinek vmit‘

meló; melózik ‚munka‘; ‚dolgozik‘

megvág vkit ‚megbuktat vkit‘

menő ‚divatos/híres‘

Merci ‚Mercedes (autómárka)‘

mogyi ‚mogyoró‘

naci ‚nadrág‘

nari ‚narancs‘

necces ‚bizonytalan, nehéz‘

nyalizik vkinek ‚hízeleg vkinek‘

oké/oxi ‚rendben‘

összebútorozik ‚összeköltözik‘

parázik ‚izgul, idegeskedik‘

partiarc ‚gyakran szórakozó ember‘

pasi ‚fiú, férfi‘ (birtokos személyjellel: barátja vkinek)

pia; piál ‚alkohol‘; ‚alkoholt iszik‘

pihizik ‚pihen‘

piskóta/pite ‚könnyű‘

pletyi; pletyizik ‚pletyka‘; pletykál‘

pofi ‚arc‘

pufi ‚kövérkés‘

punnyad ‚lustálkodik‘

pusza/puszó ‚puszi‘

ráfázik ‚pórul jár‘

ráhajt vkire ‚udvarolni kezd vkinek‘

repcsi ‚repülőgép‘

sali ‚saláta‘

suli ‚iskola‘

süti ‚sütemény‘

szabi ‚szabadság (munkahelyen)‘

szakdoga ‚szakdolgozat‘

szuper ‚nagyon jó‘

szülinap ‚születésnap‘

tancsi ‚tanár‘

telcsi/teló ‚mobiltelefon‘

tesi ‚testnevelés‘

tesó ‚testvér‘

tetkó ‚tetoválás‘

tök ‚nagyon‘

törcsi ‚törülköző‘

töri ‚történelem‘

trutyi ‚ragacsos piszok‘

tuti ‚biztos‘

ubi ‚uborka‘

uncsi ‚unalmas‘

ügyi ‚ügyes‘

vacsi ‚vacsora‘

valszeg ‚valószínűleg‘

zsepi ‚zsebkendő‘

zsozsó ‚pénz‘

*Parapatics Andrea: Szlengszótár. A mai magyar szleng 2000 szava és kifejezése fogalomköri szinonimamutatóval. Tinta Könyvkiadó Budapest 2008.

Totó  -   Mit jelentenek a következő szlengszavak és –kifejezések?

1. pari  

a. parazita

b. parizer

c. paradicsom

2. behúz vkinek
a. leszid vkit

b. megüt vkit

c. magázhoz ölel vkit

3. bírlak
a. viszlek

b. kedvellek

c. meghívlak 

4. jó naci

a. friss narancs

b. kellemes nap

c. csinos nadrág

5. egy lepedő

a. ezer forint 

b. egy fehér papír

c. egy póló

6. suli

a. iskola

b. hátizsák

c. sütemény

7. rám hajtott

a. elütött autóval/biciklivel engem

b. udvarolni kezdett nekem

c. bajba kevert engem

8. kicsit depis vagyok

a. kicsit náthás vagyok

b. kicsit kövér vagyok

c. kicsit szomorú vagyok

9. egész nap punnyad

a. egész nap levert

b. egész nap lustálkodik

c. egész nap barkácsol

10. Mire vág fel?

a. Mire ül rá?

b. Miből él?

c. Mivel dicsekszik?

11. Hidegre teszi.

a. megöli

b. elküldi

c. megnyugtatja

12. telcsi

a. televízió

b. telepátia

c. telefon

13. A tesómnak van zsozsója.

a. A testneveléstanárnak van energiája.

b. A testvéremnek van pénze.

c. A szomszédomnak van barátnője.

Mit jelentenek az alábbi mondatok?

A tancsi a suliban sok házit adott.

Sokáig dumcsiztam a telómon.

A szabi alatt talizhatnánk.

Ez nekem magas.

Necces üzit írni a fejtágítón.

Ha adsz egy lepedőt, hozok sok piát.

Dögös a rucid.

Uncsi mindig a kajáldában kajálni.

A tesód fincsit főzött.


Kérek egy zsepit.

Nagyon bejön nekem ez a bringa.

Tuti, hogy vágja a témát.

Összebútoroztak.

Ne parázz!
Egész éjjel melóztunk.
1
1

